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Wi Christian den Femte af Guds Naade Konge til Danmarek oc 
Norge, de Venders oc Gothers, Hertug udi Slesvig,»Holsteen, Stormarn oc Dytmerfkein 
Grefve udi Oldenborg oe Delmenhorst, Giøre alle vitterli »t, at efter som hos os aller- 
nnderdanigst ansøgis oe begieris voris allernaadigste Confirmation paa efterskrefiie Bref, 
lydendes Ord efter andet som følger: 

Efftersoni jeg Johan Rantzov til Bramniinge, Kongelig Majeftets velbestalter Oberste 
til est, efter der paa oprettede Contraet med hans hoygrefvelig Excellence Hr. Conradt 
Gre ve af Reventlou Ridder etc. de, Dato Kiøbenhafn den 10 Decembris Anno 1683 hafver 
afstanden den Pandtrettighed, som jeg effter ergan ne Kongelig Commission oc den derpaa 
forhverfvede Høyloflig Høyeste Rettis allernaadigste Confirmatioiis Dom paa Clausl olm 
med ald des til =- oe underliggende Gods efter derpaa videre erhverfvede Judforse de 
dato dend 15 Aprilis 1684 for Fyrge tiiige oe een Tusinde Tre Hundrede oe Sex Rdl., · 
siger 41,306 Rdl. er blefven berettiget, som høyeste bemelte hanns høy grefvelig Excellence 
efter vor Contractis videre Bemelding til den 1 May sidst afvigte stulle annammet, som 
dog ey hafver behaget hans høy grefvelig Excellence førend nu at tiltræde, saa at Capi- 
talen der ud ofver af min Fordring til dato med des Rente oc Omkostning samt hvis, som 
er bekostet til Sæde Korn, Folckenis Underholding der paa Gaarden samt dend nødvendig 
Melioration paa Gaarden oc Godset effter min Fuldmegtiges her hosfolgende oe af mig 
igjennem seet Specification bedrager til Summa in ailis Fyrgetiuge oe Tree Tusinde, toe 
Hundrede oc atten Rixdaler, fem skilling Danske, siger 43,218 rdl 5 ß. danske, for hvileheii 
Summa Gaard oc Gods nu ved min Fiildniegtige ofverlefveris, hvor imod ey skal besindes, 
at jeg noget af Gaarden oe des Gods hafver bekommet, hvilcken ofvenskrefiie Summa af 
43,218 rdl. 5 ß. Danske, hans høygrefvelig Excellenee ofverdragis, som hand udi bemelte 
Clausholms Hofvedgaard, des Biugning oe tilliggende Jordegods til den Dag for forskrefne 
Summa effter videre voris forhen oprettet Contracts Bemelding skal være berettiget, hvor- 
fore jeg for mig oc alle mine Arfvinger een for alle oc alle for een. hans høygrefvelig 
Excellence oc alle Hans Arfvinger fuldkommen vil hie1nle oe tilstaa stadesløs udi alle 
Maader efter den Adgang jeg hafver efter Hoyeste Rettis Dom oc der paa fuldte Com- 
missarie Forretning som til hans høygrefvelig Excellence her hos ofverlefveris af dato den 
15 Aprilis Anno 1684 som ofven er meldt samt effter min forige af hans Majestet aller- 
naadigst eonfirmerede Contractis Indhold, Hans Friis det oe straxen at rydelig giøre oc 
qvitcre, her foruden er før afskeediget at som Oberste Hans Friis hafver for Capital Tu 
Tusinde rdl. pansat een Deel af samme Clausholms Gods til Commiss. Thomas Friis i 
Aarhuus efter der paa ud ifne Obligation oe Pandte Forskrifning af dato Clausholm den 
12 Martj Ao 1682, hvil et var uvidende, da Coiitraeten imellem hans høygrefvelig Ex- 
celleiice oc mig blef oprettet, da skal samme min ader Oberst Hans Friises Obligation oc 
Pandte Forskrifning iche komme hanns hoygrefve ig Excellence udi sin Possession af be- 
nielte Clausholms Gaard oe Gods til Hinder eller Forfang i nogen Maader, mens ieg 
Johan Rantzov det inden forstkommende Kihler Omslag derhen at dirigere, det bemeldte 
Hr. Land Comniissarie Thomas Friis i andre Maader for bemelte sin Capital shal vorde 
forsichret, hvor fore ieg i lige Maader vil holde hans høygrefvelig Excellence fuldkommen 
skadisløs, oc som hanns høygrefvelig Excellence vil effter voris Contract betale til mig nu 
førstkommende Trium Regum dend resterende Termin af Fiorten Tusinde Rdl. med it Aars 
Rente, oc derfore søger hos mig fuldkommen Forsichring om det kuiide hende sig, hvilcket 
ieg dog aldrig vil forhaabe, at min Fader Hans Friis effter dato ved Lov oe Dom skulle 
nyde nogen Prætention hos mig, som sig derhen, kunde streche, hans hoygrefvelig Excellence 
i den Pandte Rettighed oc Possession af bemelte Clausholm oc des Gods at hindre eller 
i nogen Maader Forfang at giøre. Da bepligter ieg Johan Rantzov for mig oc min 
Hustrue oc alle vore Arfvinger, een for alle oe alle for een, at om imod Forhaabuing 
Nøglen Tid saa skee skulde, at ofstbemelte min Fader Hans Friis, som tilforn er om rørt 
sku e naa noget hos mi eller hans høygrefvelig Excellence effter Lov oe Dom, ieg da 
selfver min Fader Hans riis for saadanne Prætentioner i andre Maader skal eoiitentere 
oc fornøie oe holde hans hoiygrefvelig Excellenee i bemelte Clausholms Gaard oe Gods 
samt des uforhinderlig Possession skadesløs i alle Maader lige saadan som det nu ved 
Jiidforselen ofverdragis oe det ved Forsichriiig paa Ære, Tro oe Lofve med ald Eyende 
rørendis oe urørendis, Gaard oe Gods, indtil oc saa lenge min Fader Hans riis ofven- 
skrefne Clausholm oc des Gods fra hans høygrefvelig Excellence for Capital, ente, Om- 
kostning oc Skadegield skadislos indløsendis vorder. Dets til Bekræfftelse under min egen 
Haand oe ignete, oc venligen ombedet Hr. Estats Raad Hr. Otto Krabbe saa velsom 

elbr. Hr. ber Rentemester Peter Brandt med mig til Vitterlighed at forseigle oc under- 


